
Kedaj bodo gosposke slovenskim strankam 
slovenski dopisovale? 

Mnogo slovenskih občin je sklenolo slo
vensko uradovati, ter je prosilo c. kr. okrajne 
glavarje, naj jim slovenski dopisujejo; ali ti se 
držijo kaj žilavo stare navade, ter dopisujejo, 
kakor prej, še vedno nemški z malimi izjemki. 
Slovenci pa smo dobre duše, ter to potrpež
ljivo prenašamo, mesto da bi se pritožili pri 
višjih gospodskah, namreč pri deželnem namest
niku v Gradci, ali pa celo pri ministru notra
njih zadev na Dunaji, kateri bi gotovo podučil 
okrajne glavarje, kako morajo z nami občevati 
ker to sami nečejo znati. 

Ko so 20. junija 1880 dr. Šuc in drugi 
slovenski poslanci v deželnem zboru v Gradci 
namestnika vprašali, ali hoče vlada za to skr
beti, da se bo s strankami slovenske narodno
sti v uradu ustno in pismeno slovenski obče
valo, odgovoril je ta, da mu je v teku 10 let 
samo eden slučaj znan, da je od političnega 
upravnega urada t. j . od okrajnega glavarja, 
stranka na slovensko ulogo dobila nemšk odlok, 
da pa se je okrajnemu glavarju takoj zapove
dalo, naj se ravna po obstoječih predpisih. 

Toraj samo enkrat se je stranka pritožila 
pri namestuištvu proti nemškemu dopisu. Okrajni 
glavarji dobro znajo, kako potrpežljive duše 
smo mi. Oni dobro vejo, da se mi ne bodemo 
pri višjih gospodskah pritožili, za to se pa po
gosto ne brigajo niti za obstoječe predpise in 
naredbe, ki jim velevajo, da nam morajo slo

vensko dopisovati, niti za naše prošnje, naj nam 
ne pošiljajo nemških dopisov, ker jih ne ra
zumemo. 

Ko je grof Taaffe minister postal, oblju
bil je, da bode skrbel, da bode tudi vSlovenec 
dobival slovenske dopise od gospodske, Čeh češke 
itd. Marsikateri se je toraj vže čudil, kako je 
to, da je še vedno vse pri starem, da gospod
ske nečejo še sploh o slovenščini nič prav čuti. 
Ali to smo mi sami krivi, ker se ne pritožimo 
pri višjih gospodskah. 

Kaj je minister Taaffe letos 5. marca v 
državnem zboru odgovoril rusinskemu poslancu 
Kulačkovskemu, ko je tožil, da rusinskim kme
tom še sploh pošiljajo okrajni glavarji dopise 
v jeziku, katerega kmetje ne razumejo? Rekel 
j e : „Če je to resen, moram to jako obžalovati, 
in zatrjujem, da bom vse storil, kar je meni 
storiti mogoče, da se to ne bode več godilo. 
Jaz bi le prosil, naj se mi posamezni slučaji, 
v katerih politične oblasti ravnopravnost žalijo, 
naznanijo; kajti dokler se mi posamezni slučaji 
ne naznanijo, tega ne morem verjeti. Jaz mo
ram za to skrbeti, da se postave in naredbe 
izvršujejo". 

Dozdaj se še toraj nikdo ni pri njem pri
tožil, da se mu pošiljajo dopisi od gospodsk v 
jeziku, katerega ne razume. Še verjeti ne more, 
da bi^se to res godilo. 

Ce hočemo, da se bo to odpravilo in se z 
nami ravnalo, kar je prav, morali bodemo tako 
tako le postopati: 

Slovenski župani, šolski sveti itd., ki do
bijo od okrajnih glavarjev nemšk dopis, naj ga 
pošljejo nazaj s prošnjo, da se jim to v sloven
skem jeziku pošlje. Okrajni glavar bode jim 
zdaj posljal slovenski, ali pa jim pisal, da mo
rajo nemškega vzprejeti, ali pa se naj, če jim 
to ni prav. pri višjej gospodski pritožijo v 8 
ali 14 dneh. Zdaj treba v teh dneh pritožbo 
napisati, v katerej se pove, da okrajni glavar 
neče slovenski dopisovati, ampak sili z nem
škimi dopisi. Pritožba se pošlje namestniku, in 



če ta ne bi okrajnemu glavarju zapovedal, naj 
slovenski dopisuje, pa ministru. 

Take pritožbe ali takega rekurza pa ne 
zna vsak predstojnik sam napraviti. Naj se to
raj mahom obrne na odbor „Slovenskega društ
va" v Mariboru. V odboru tega društva so 
možje, ki poznajo postave, in bodo jim radi na
pravili pritožbo ali rekurz in sicer zastonj, 
kajti „Slovensko društvo" ima namen, da brani 
narodne in državljanske pravice slovenskega 
naroda. 

Če se ne bomo pritožili, ne bomo nič do
segli. Mi ne smemo misliti, kaj bomo se sami 
pritoževali, saj smo slovenske poslance volili, 
da se oni za nas potegnejo. Naši poslanci resen 
storijo, kar morejo, in t isti , ki „Slovenskega 
Gospodarja" štejejo, vejo kako so se vže za nas 
potegovali. Ali tedaj vstanejo drugi, nemški 
poslanci, kakor celjski Foregger, ali maribor
ski Schmiderer, ali Hackelberg ali Carneri, 
rekoč, da ni res, kar so naši poslanci pravili. 
Kajti slovensko ljudstvo neče, da bi se mu slo
venski dopisovalo, temuč terja, naj se mu nem
ški dopisuje; ali pa, da so pritožbe slovenskih 
poslancev prazne čenče, kajti gospodske se rav
najo po predpisih in postavah, ter dopisujejo in 
odgovarjajo Slovencem slovenski. Za to se pa 
tudi nikdo pri namestniku ali pa pri ministru 
ne pritožuje. I ker se res nikdo pri ministru 
ne pritoži, jim ta verje ter si misli, da je go
tovo vse v redu, da se nam gotovo krivica ne 
godi, ker smo tiho in se ne pritožujemo. 

Zatoraj pa se moramo pritoževati, da bo 
minister zvedel, kako nas mučijo z nam neraz
umljivo nemščino. On bo nam potem vže poma
gal, in stopil tistim okrajnim glavarjem, ki ne
čejo o slovenščini nič čuti, na prste, da bodo 
morali Slovencem slovenski dopisovati. I. D. 


